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« La didactique étudie une matière. Par exemple, l’objet d’étude de la didactique du 

FLE
1
 est la langue française en général et, plus précisément, le Français Langue 

Etrangère »  
2

 

                                                             

1
 - FLE : Français Langue Etrangère. 

2
 - Jean- Pierre, Robert. Dictionnaire pratique de didactique du FLE. Collection l’Essentiel Français. Ophrys. 

2002. P 54.  
3
  - CHADUC. M.-T. : Les grandes notions de pédagogie, Formation des enseignants. Paris, Armand 
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Tel père tel fils

La pomme ne tombe jamais loin du pommier

Les chiens ne font pas de chats

1. Le lionceau et l’enfant de ce lion 

2. Ce lionceau est le fils du lion  

3. Ce petit est le fils du lion 

4. Tell père tel fils 

5. La pomme ne tombe jamais loin de l’arbre 

6. Tel fils tel père 

 Pommier
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 Ne vend pas la peau de l'ours avant de l'avoir tuer

1. Ce qui brille n’est pas de l’or 

2. Une hirondelle ne fait pas le printemps 

3. qui va doucement, va sûrement    

4. Il ne faut pas parler avant de réfléchir 

5. Ne te précipite pas. 

6. Ne vend pas la chair de l’ours avant de l’avoir tué 

7. Ne vend pas ce que tu ne possède pas 

8. Ne vend pas la peau de l’ourse avant de le chasser  

 Ours Ourse
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http://www.premierministre.gov.dz/arabe/index.php?option=com_content&task=view&id=573&Item
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http://www.premierministre.gov.dz/arabe/index.php?option=com_content&task=view&id=573&Itemid=267
http://www.premierministre.gov.dz/arabe/index.php?option=com_content&task=view&id=573&Itemid=267
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عثز الأرز١ٔد

عثز اٌّىرثح

عثز ٚط١ٍح أخزٜ
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ً٘ ذشعز تأّٔٗ ٌذ٠ه اٌىفاءج اٌرزج١ّح ٌلأذِاج فٟ 

اٌح١اج ا١ٌّٕٙح؟

ٔعُ

لا

1. Tell père tel fils 

2. Ce lionso est le fils de ce lion 

3. Tells fils tell père 

4. Tels fils tels pères 

5. Telle pèrre tel fils 
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Lionso Lionceau

 Tells

 Pères Tels

1. Le lionceau est l’enfant de ce lion 

2. Ce lionceau est de ce lion 

3. Ce petit lion est le fils du grand lion 

4. Ce petit est le fils du lion 

5. Tel fils tel père 

 Ne vend pas la peau de l'ours avant de l'avoir tuer
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1. Ne vend pas le cuire du loup avant de le chasser. 

2. Ne vend pas le tapis du nounours avant la chasse. 

3. Ne vend pas la peau de l’ours avant de le pêcher. 

4. Il ne faut pas vendre la fourrure d’un ours avant de le chasser. 

5. La vente vient après la chasse. 

6. Ne précipite pas les événements. 

7. Ne te précipite pas. 

8. Ne pêche pas dans le vide. 

9.  Il faut bien réfléchir avant d’agir. 

10. N’entreprend pas les choses avant de les acquérir. 
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